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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

כֹּ֚ה1
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ הִנְנִי
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

מֵעִי֣ר
နိးုကြား–သော
H5782

עַל־
–အပေါ ်

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
နေသောသော
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
နလှုံး

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
ဖျက်ဆီး–သော
H7843

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနု ်မြို့တဘက်၌၎င်း၊ ငါ၏ရနသူ်တုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော်သော သူတုိ့တဘက်၌၎င်း၊ 

ဖျက်ဆီးတတ်သော လေကုိ ငါထစေ မည်။

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
–နငှ့်–ပ့ုိ၏
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
–သ့ုိ–ဗာဗုလနု်
H0894

זָרִים֙
זרים

וְזֵר֔וּהָ
–နငှ့်–ကဲွလငွ့်စေ–
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
ויבקקו

אֶת־
–ကုိ
H0853

אַרְצָהּ֑
ပြည်–သူမ
H0776

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הָי֥וּ
ဖြစ်၏
H1961

עָלֶי֛הָ
–အပေါ–်သူမ

יב מִסָּבִ֖
–မှ–ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

בְּי֥וֹם
–၌–နေ့
H3117

ה׃ רָעָֽ
အဆုိးအညစ်

စံကောနငှ့်ပြာတတ်သောသူတုိ့ကုိ ဗာဗုလနုမ်ြို့ သ့ုိ ငါစေလွှတ်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် တပြည်လုံးကုိပြာ၍ ရှင်းလင်းကြလိမ့်မည်။ 

အမုှရောက်သောကာလ၊ သူတုိ့ သည် မြို့ပတ်ဝနး်ကျင်တုိ့၌ ရနဘ်က်ပြုလျက်နေကြ လိမ့်မည်။

ל־3 אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
နင်းလော့
H1869

]ידרך[
နင်း၏
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
–ထုိ–နင်းသော
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
လေး–သူ
H7198

וְאֶל־
–နငှ့်–မ–
H0408

יִתְעַ֖ל
တက်လော့
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
–၌–ချပ်ဝတ်–သူ
H5630

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
תחמלו
H2550

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
လပူျ ို–သူမ
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
ကျနိဆဲ်–လော့

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ–သူမ

လေးကုိကုိင်သောသူ၊ သံချပ်အင္်ကျကုိီဝတ်သော သူတ့ုိကုိ လေးတင်၍ ပစ်ကြလော။့ မြို့သားလလုင်တုိ့ကုိ မနမှြောဘဲ၊ 

မြို့သားအလုံးအရင်းရိှသမျှတ့ုိကုိ ရှင်းရှင်းဖျက်ဆီး ကြလော။့

וְנָפְל֥ו4ּ
–နငှ့်–ကျ၏
H5307

ים חֲלָלִ֖
အသေခံသူများ

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌–ပြည်
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
ခါလဒဲ
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
ומדקרים
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
בחוצותיה
H2351

ထုိသ့ုိသူရဲတုိ့သည် ခါလဒဲပြည်တွင်၊ လမ်းမတုိ့၌ လဲ၍အထုိးခံရကြလိမ့်မည်။

י5 כִּ֠
အကြောင်းမူကား–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ן אַלְמָ֨
אלמן
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
ဣသရေလ
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
–နငှ့်–ယူဒာ
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
–မှ–ဘုရားသခင်–သူ
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
–မှ–ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֑וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား–

אַרְצָם֙
ပြည်–သူတုိ့
H0776

מָלְאָה֣
ပြည့်၏
H4390

ם אָשָׁ֔
אשם
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
מקדוש
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဣသရေလအမျ ိုးနငှ့်ယုဒအမျ ိုးနေရာ ပြည်သည်၊ ဣသရေလအမျ ိုး၏သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရားကုိ ပြစ်မှားသော 

အပြစ်နငှ့်ပြည့်သော်လည်း၊ သူတုိ့ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရ ဘုရား သည် ထုိအမျ ိုးတ့ုိကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5630.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/1856.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/488.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


׀נֻס֣וּ 6
ထွက်ပြေးလော့
H5127

מִתּ֣וֹךְ
–မှ–အလယ်–
H8432

ל בָּבֶ֗
ဗာဗုလနု်
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်လော့
H4422

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
အသက်–သူ
H5315

אַל־
မ–
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
တိတ်ဆိတ်–လော–့ခံရ

בַּעֲוֹנָהּ֑
–၌–ဒစုရုိက်–သူမ
H5771

֩ כִּי
အကြောင်းမူကား–

ת עֵ֨
အချနိ်
H6256

נְקָמָ֥ה
လက်စားချေခြင်း
H5360

הִיא֙
ထုိ
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

גְּמ֕וּל
גמול
H1576

ה֥וּא
ထုိ
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
ဆပ်–သော

הּ׃ לָֽ
 

ဗာဗုလနုမ်ြို့ထဲက ထွက်ပြေး၍၊ အသီးအသီး ကုိယ်အသက်ကုိ ကယ်န ှတ်ုကြလော။့ မြို့သားတ့ုိ၏အပြစ် နငှ့်ရော၍ ဆံုးရံုှးခြင်ကုိ 

မခံကြနငှ့်။ ဤအချနိက်ား၊ ထာဝရဘုရား၏အမျက်တော်ကုိ ဖြေချနိဖ်ြစ်၍၊ အကျ ိုး အပြစ်နငှ့်အလျောက် စီရင်တော်မူမည်။

כּוֹס־7
כוס-

זָהָ֤ב
ရှွေ
H2091

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

בְּיַד־
–၌–လက်
H3027

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
မူးယစ်စေ–သော
H7937

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

מִיֵּינָהּ֙
–မှ–စပျစ်ရည်–သူမ
H3196

שָׁת֣וּ
သောက်၏
H8354

גוֹיִ֔ם
တုိင်းပြည်များ

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֖
ထုိကြောင့်

יִתְהֹלְל֥וּ
יתהללו

ם׃ גוֹיִֽ
တုိင်းပြည်များ

ဗာဗုလနုမ်ြို့သည်၊ ထာဝရဘုရားကုိင်တော်မူ၍ မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ ယစ်မူးစေသောရှွေဖလားဖြစ်၏။ ထုိဖလား၌ပါသော 

စပျစ်ရည်ကုိ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် သောက်၍အရူးဖြစ်ကြ၏။

ם8 פִּתְאֹ֛
פתאם
H6597

נָפְלָ֥ה
ကျ၏
H5307

בָבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
–နငှ့်–ချ ိုးဖ့ဲလော–့ခံရ
H7665

הֵילִ֣ילוּ
ငိကုြွေး–လော့
H3213

יהָ עָלֶ֗
–အပေါ–်သူမ

קְח֤וּ
ယူလော့
H3947

֙ צֳרִי
ဗောသီ
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
–သ့ုိ–နာကျင်ခြင်း–သူမ
H4341

אוּלַ֖י
אולי
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
ကုသ–လော–့ခံရ
H7495

ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် ချက်ခြင်းပြိုလဲ၍ ပျက်စီးပြီ။ သူ၏အတွက် ငိကုြွေးမြည်တမ်းကြလော။့ သူ၏အနာ ပျောက်နိင်ုလျှင်၊ 

ပျောက်စေခြင်းငှါ ဗာလစံစေးကုိ ယူကြလော။့

]רפאנו[9
ကုသ–
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
ကုသ–
H7495

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תָה נִרְפָּ֔
ကုသ–ခံရ
H7495

עִזְב֕וּהָ
စွန ့ပ်စ်လော့

וְנֵלֵ֖ךְ
–နငှ့်–သွား–လော့
H3212

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
–သ့ုိ–ပြည်–သူ
H0776

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נָגַע֤
ထိ၏
H5060

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
တရားစီရင်ခြင်း–သူမ
H4941

א וְנִשָּׂ֖
–နငှ့်–ချ–ီခံရ
H5375

עַד־
–ထိ
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
שחקים
H7834

ငါတုိ့သည် ဗာဗုလနုမ်ြို့၏အနာကုိ ပျောက်စေ ခြင်းငှါ ပြုသော်လည်း၊ အနာမပျောက်နိင်ု။ သ့ူကုိ စွန ့ပ်စ်၍၊ အသီးအသီး ငါတုိ့ 

နေရင်းပြည်သ့ုိ သွားကြ ကုနအံ်။့ သူခံရသော အပြစ်သည် ကောင်းကင် တုိင်အောင် ရောက်၍၊ မုိဃ်းတိမ်ကုိ ထိလျက်ရိှ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6875.htm
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https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7834.htm


יא10 הוֹצִ֥
ထွက်၏
H3318

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း–ငါတ့ုိ
H6666

בֹּ֚אוּ
လာလော့
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
ונספרה

בְצִיּ֔וֹן
–၌–ဇိအနု်
H6726

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
အမုှ
H4639

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်–ငါတ့ုိ
H0430

ထာဝရဘုရားသည် ငါတုိ့ဖြောင့်မတ်ကြောင်းကုိ ဘော်ပြတော်မူပြီ။ လာကြလော။့ ငါတ့ုိဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားအမုှတော်ကုိ 

ဇိအနုမ်ြို့၌ ကြားပြောကြ ကုနအံ်။့

הָבֵר֣ו11ּ
הברו
H1305

֮ הַחִצִּים
–ထုိ–မြား
H2671

מִלְא֣וּ
ပြည့်လော့
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
השלטים
H7982

הֵעִי֣ר
နိးုကြား–
H5782

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ רוּ֙חַ
ဝိညာဉ်
H7307

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်–
H4428

י מָדַ֔
מדי
H4074

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עַל־
–အပေါ ်

בָּבֶ֥ל
ဗာဗုလနု်
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
מזמתו
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီး–
H7843

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נִקְמַ֤ת
လက်စားချေခြင်း
H5360

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

יא הִ֔
ထုိ
H1931

נִקְמַ֖ת
လက်စားချေခြင်း
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
היכלו
H1964

မြှားတုိ့ကုိ ပွတ်ကြလော။့ ဒိင်ုးလွှားတုိ့ကုိ ကုိင်စဲွ ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် မေဒိရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိ န ှိးုဆော်တော်မူပြီ။ ဗာဗုလနုမ်ြို့ကုိ 

ဖျက်ဆီးမည် အကြံ ရိှတော်မူ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရား၏ အမျက် တော်ကုိဖြေခြင်း၊ 

ဗိမာနတ်ော်ကုိဖျက်ဆီးသောအပြစ်နငှ့် အလျောက် ဒဏ်ပေးခြင်းအမုှဖြစ်သတည်း။

אֶל־12
–သ့ုိ
H0413

ת חוֹמֹ֨
အတ်ုရုိး
H2346

ל בָּבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

שְׂאוּ־
ချ–ီလော့
H5375

ס נֵ֗
အလံ
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
ခုိင်စေ–လော့
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
המשמר
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
ထ–လော့

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
שמרים
H8104

ינוּ הָכִ֖
ပြင်ဆင်–လော့

רְבִ֑ים הָאֹֽ
הארבים
H0693

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား–

גַּם־
လည်း–
H1571

זָמַם֣
זמם
H2161

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

גַּם־
လည်း–
H1571

ה עָשָׂ֕
ပြု၏

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–သည်

ר דִּבֶּ֖
ပြော၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
နေသောသော
H3427

ל׃ בָבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ဗာဗုလနုမ်ြို့ရုိးရှေ့မှာ အလံကုိထူကြလော။့ များစွာသော လစူောင့်တုိ့ကုိ ထား၍ကင်းထုိးကြလော။့ ချောင်းမြောင်းသော 

တပ်သားတုိ့ကုိ ပြင်ကြလော။့ ထာဝရ ဘုရားသည် ဗာဗုလနုမ်ြို့သားတ့ုိကုိ ခြိမ်းသည်အတုိင်း ကြံစည်၍ လက်စသတ်တော်မူသည်။

]שכנתי[13
ကိနး်ဝပ်–သော
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
ကိနး်ဝပ်–သော
H7931

עַל־
–အပေါ ်

מַיִ֣ם
ရေ
H4325

ים רַבִּ֔
များစွာသော

ת רַבַּ֖
များစွာသော

ת אֽוֹצָרֹ֑
ဘဏ္ဍာတုိက်
H0214

א בָּ֥
လာ၏
H0935

ךְ קִצֵּ֖
קצך
H7093

ת אַמַּ֥
တောင်

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
בצעך
H1215

များစွာသော ရေအနားမှာနေ၍ စည်းစိမ်ကြီး သောသူ၊ သင်၏ဆံုးရံုှးချနိ၊် သင်၏လောဘ အလိပုျက်ချနိ ်ရောက်လေပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7982.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4074.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7093.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm


ע14 נִשְׁבַּ֛
נשבע
H7650

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

בְּנַפְשׁ֑וֹ
–၌–အသက်–သူ
H5315

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

אִם־
အကယ်၍

יךְ מִלֵּאתִ֤
ပြည့်၏
H4390

אָדָם֙
လသူား
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
כילק
H3218

וְעָנ֥וּ
וענו

עָלַ֖יִךְ
–အပေါ–်သင်

ד׃ הֵידָֽ
ဟေဒဒ်
H1959

ס
 ס

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်ကုိတုိင်တည်၍ ကျနိဆုိ်တော်မူသည်ကား၊ သင့်ကုိ 

ကျ ိုင်းကောင်များနငှ့်ပြည့်စေသက့ဲသ့ုိ လမူျားနငှ့်ပြည့် စေမည်။ သူတုိ့သည်သင့်တဘက်၌ ကြွေးကြော်သံကုိ လွှင့် ကြလိမ့်မည်။

ה15 עֹשֵׂ֥
ပြုသော

אֶרֶ֙ץ֙
ပြည်
H0776

בְּכֹח֔וֹ
בכחו

ין מֵכִ֥
ပြင်ဆင်–သော

תֵּבֵ֖ל
תבל
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
–၌–ပညာ–သူ
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
ובתבונתו
H8394

נָטָ֥ה
נטה
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
ကောင်းကင်
H8064

တနခုိ်းတော်အားဖြင့် မြေကြီးကုိ ဖနဆ်င်းတော် မူပြီ။ ပညာတော်အားဖြင့် လောကဓာတ်ကုိ တည်တော် မူပြီ။ ဉာဏ်တော်အားဖြင့် 

မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိ ကြက်တော်မူပြီ။

לְק֨וֹל16
–သ့ုိ–အသံ

תִּתּ֜וֹ
ပေး–
H5414

הֲמ֥וֹן
လအူပ်ု

מַיִ֙ם֙
ရေ
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
–၌–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

וַיַּ֥עַל
–နငှ့်–တက်လော့
H5927

ים נְשִׂאִ֖
נשאים

מִקְצֵה־
מקצה-

אָרֶ֑ץ
ပြည်
H0776

ים בְּרָקִ֤
ברקים

לַמָּטָר֙
למטר
H4306

ה עָשָׂ֔
ပြု၏

וַיֹּ֥צֵא
–နငှ့်–ထွက်လော့
H3318

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
–မှ–ဘဏ္ဍာတုိက်–သူ
H0214

အသံတော်ကုိ လွှတ်တော်မူသောအခါ၊ မုိဃ်းရေ အသံဗလံဖြစ်တတ်၏။ မြေကြီးစွနး်မှမုိဃ်းတိမ်ကုိ တက်စေတော်မူ၏။ 

မုိဃ်းရွာသည်နငှ့် လျှပ်စစ်ပြက်စေ တော်မူ၏။ လေကုိလည်း ဘဏ္ဍာတော် တုိက်ထဲကထုတ် တော်မူ၏။

נִבְעַר17֤
נבער

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אָדָם֙
လသူား
H0120

עַת מִדַּ֔
מדעת
H1847

ישׁ הֹבִ֥
ရှက်ကြောက်၏
H3001

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ף צֹרֵ֖
צרף
H6884

סֶל מִפָּ֑
מפסל
H6459

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား–

קֶר שֶׁ֥
שקר
H8267

נִסְכּ֖וֹ
נסכו
H5262

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

ר֥וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ם׃ בָּֽ
 

လမူည်သည်ကား၊ မိမိဉာဏ်အားဖြင့် တိရစ္ဆာန ်က့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ ရုပ်တုကုိ သွနး်သော သူတုိင်းမိမိလပ်ုသော ရုပ်တုအားဖြင့် 

မှောက်မှားလျက်ရိှ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သွနး်သောရုပ်တုသည် မုသာဖြစ်၏။ သူ၌လည်း ထွက်သက်ဝင်သက်မရိှ။

הֶבֶ֣ל18
הבל
H1892

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
အမုှ
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
תעתעים
H8595

בְּעֵ֥ת
–၌–အချနိ်
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
အပြစ်ဒဏ်–သူတုိ့
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
ပျက်စီးလော့
H0006

ထုိသ့ုိသော အရာတုိ့သည် အချည်းန ှးီသက် သက်ဖြစ်ကြ၏။ လှည့်စားသောအရာလည်း ဖြစ်ကြ၏။ စစ်ကြောခြင်းကုိ 

ခံရသည်ကာလ ကွယ်ပျောက်ကြ လိမ့်မည်။

א־19 ֹֽ ל
မ–
H3808

לֶּה כְאֵ֜
ဤ
H0428

חֵלֶ֣ק
חלק

יַעֲק֗וֹב
יעקוב
H3290

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

יוֹצֵ֤ר
יוצר
H3335

֙ הַכֹּל
–ထုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ה֔וּא
ထုိ
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
ושבט
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
נחלתו
H5159

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמֽוֹ׃
နာမ–သူ
H8034

ס
 ס

https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3218.htm
https://biblehub.com/hebrew/1959.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6884.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
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ယာကုပ်အမျ ိုး၏ အဘ့ုိဖြစ်သောဘုရားသည် ထုိသ့ုိသောအရာနငှ့်တူတော်မမူ။ ခပ်သိမ်းသောအရာ တ့ုိကုိ 

ဖနဆ်င်းသောဘုရားဖြစ်တော်မူ၏။ ဣသရေလ အမျ ိုးသည် အမွေခံတော်မူရာဖြစ်၏။ နာမတော်သည် ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် 

ထာဝရဘုရားပေတည်း။

מַפֵּץ־20
מפץ-
H4661

ה אַתָּ֣
သင်

י לִ֔
 

כְּלֵ֖י
တနဆ်ာ
H3627

מִלְחָמָה֑
စစ်ပဲွ
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֙
 

גּוֹיִ֔ם
တုိင်းပြည်များ

י וְהִשְׁחַתִּ֥
–နငှ့်–ဖျက်ဆီး–
H7843

בְךָ֖
 

מַמְלָכֽוֹת׃
နိင်ုငံ
H4467

အိသံုတူကြီး၊ သင်သည် ငါစစ်တုိက်စရာ လက်နက်ဖြစ်၏။ သင့်ကုိ ငါကုိင်၍ အတုိင်းတုိင်း အပြည်ပြည်တုိ့ကုိ ချ ိုးဖ့ဲပြီ။

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֔
 

ס֖וּס
မြင်းများ

כְב֑וֹ וְרֹֽ
–နငှ့်–စီး–သော
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֔
 

כֶב רֶ֖
ရထား
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
–နငှ့်–စီး–သော
H7392

သင့်ကုိကုိင်၍ မြင်းနငှ့်မြင်းစီးသူရဲကုိ၎င်း၊ ရထားနငှ့်ရထားစီး သူရဲကုိ၎င်း ငါချ ိုးဖ့ဲပြီ။

י22 וְנִפַּצְתִּ֤
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֙
 

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
–နငှ့်–မိနး်မ
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֖
 

ן זָקֵ֣
זקן
H2205

וָנָעַ֑ר
ונער
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֔
 

בָּח֖וּר
လပူျ ို
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
–နငှ့်–အပျ ို
H1330

သင့်ကုိကုိင်၍ ယောက်ျားနငှ့်မိနး်မတုိ့ကုိ၎င်း၊ အသက်ကြီးသူနငှ့် အသက်ငယ်သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ လပူျ ိုနငှ့် အပျ ိုမတုိ့ကုိ၎င်း ငါချ ိုးဖ့ဲပြီ။

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֙
 

רֹעֶה֣
သုိးထိနး်သော

וְעֶדְר֔וֹ
ועדרו
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֖
 

ר אִכָּ֣
אכר
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
וצמדו
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
–နငှ့်–ချ ိုးဖျက်၏

בְךָ֔
 

פַּח֖וֹת
ဘုရင်ခံ
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
–နငှ့်–မင်းသား
H5461

သင့်ကုိကုိင်၍ သုိးထိနး်နငှ့်သုိးစုကုိ၎င်း၊ လယ် လပ်ုသော သူနငှ့် နာွးယှဉ်ကုိ၎င်း၊ ဗုိလ်များနငှ့် မင်းများကုိ ၎င်း ငါချ ိုးဖ့ဲပြီ။

י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
–နငှ့်–ဆပ်–

ל לְבָבֶ֜
–သ့ုိ–ဗာဗုလနု်
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
–နငှ့်–သ့ုိ–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
နေသောသော
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
ခါလဒဲ
H3778

אֵ֧ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רָעָתָ֛ם
အဆုိးအညစ်–သူတုိ့

אֲשֶׁר־
–သည်

עָשׂ֥וּ
ပြု၏

בְצִיּ֖וֹן
–၌–ဇိအနု်
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
–သ့ုိ–မျက်စိ–သင်တုိ့

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

သ့ုိရာတွင်၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့သူ၊ ခါလာဒဲပြည်သား အပေါင်းတုိ့သည် ဇိအနုမ်ြို့၌ပြုလေသမျှသော ဒစုရုိက် ရိှသည်အတုိင်း၊ ငါသည် သင်တုိ့ 

မျက်မှောက်၌ သူတုိ့အား အပြစ်ပေးမည်ဟ ုထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။
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י25 הִנְנִ֨
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

יךָ אֵלֶ֜
–သ့ုိ–သင်
H0413

הַ֤ר
တောင်
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
המשחית
H4889

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
–ထုိ–ဖျက်ဆီး–သော
H7843

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

יתִי וְנָטִ֨
ונטיתי
H5186

אֶת־
–ကုိ
H0853

י יָדִ֜
လက်–ငါ
H3027

יךָ עָלֶ֗
–အပေါ–်သင်

וְגִלְגַּלְתִּי֙ךָ֙
וגלגלתיך
H1556

מִן־
–မှ

ים הַסְּלָעִ֔
–ထုိ–ကျောက်ဆောင်
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
–နငှ့်–ပေး၏
H5414

לְהַ֥ר
–သ့ုိ–တောင်
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
שרפה
H8316

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဖျက်ဆီး တတ်သောသဘောရိှ၍၊ မြေကြီးတပြင်လုံးကုိ ဖျက်ဆီး တတ်သောတောင်ကြီး၊ 

သင့်တဘက်၌ ငါနေ၏။ သင့် အပေါမှ်ာ ငါ၏လက်ကုိဆန ့လ်ျက်။ ကျောက်တုိ့မှ သင့်ကုိ လိှမ့်ချ၍၊ မီးနငှ့်ကျွမ်းလောင်သော 

တောင်ဖြစ်စေမည်။

א־26 ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִקְח֤וּ
ယူလော့
H3947

מִמְּךָ֙
–မှ–သင်

אֶבֶ֣ן
ကျောက်
H0068

לְפִנָּ֔ה
לפנה
H6438

בֶן וְאֶ֖
–နငှ့်–ကျောက်
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
למוסדות
H4146

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שִׁמְמ֥וֹת
အကုနအ်ပြတ်

עוֹלָם֛
ထာဝရ
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
ဖြစ်လော့
H1961

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တုိက်ထောင့်အထွဋ်ကျောက်၊ တုိက်မြစ်ကျောက် တစံုတခုကုိမျှ သင်၏အထဲကမန ှတ်ုမယူရ၊ အစဉ်မပြတ် 

ပျက်စီးလျက်နေရလိမ့်မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

שְׂאוּ־27
ချ–ီလော့
H5375

נֵס֣
အလံ
H5251

רֶץ בָּאָ֗
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

תִּקְע֨וּ
תקעו
H8628

שׁוֹפָ֤ר
שופר
H7782

בַּגּוֹיִם֙
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

קַדְּשׁ֤וּ
קדשו
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ–်သူမ

גּוֹיִ֔ם
တုိင်းပြည်များ

יעוּ הַשְׁמִ֧
ကြားလော့
H8085

עָלֶי֛הָ
–အပေါ–်သူမ

מַמְלְכ֥וֹת
နိင်ုငံ
H4467

ט אֲרָרַ֖
אררט
H0780

מִנִּ֣י
מני
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
ואשכנז
H0813

פִּקְד֤וּ
စစ်ဆေးလော့

֙ עָלֶי֙הָ
–အပေါ–်သူမ

ר טִפְסָ֔
טפסר
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
တက်လော့
H5927

ס֖וּס
မြင်းများ

כְּיֶלֶ֥ק
כילק
H3218

ר׃ סָמָֽ
סמר
H5569

ထုိပြည်၌အလံကုိထူကြလော။့ အပြည်ပြည်တုိ့၌ တံပုိးကုိမုှတ်၍၊ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့ကုိသူ၏ တဘက်၌ပြင်ဆင် ကြလော။့ 

အာရရတ်ပြည်၊ မိနန္ပိြည်၊ အာရှကေနတ်ပြည် တုိ့ကုိ သူ၏တဘက်၌ စည်းဝေးစေကြလော။့ ဗုိလ်ချုပ်မင်းကုိခန ့ထ်ား၍၊ အမွေး 

ကြမ်းသော ကျ ိုင်းကောင်က့ဲသ့ုိ မြင်းစီးသူရဲတုိ့ကုိ စစ်ချ ီစေကြလော။့

קַדְּשׁ֨ו28ּ
קדשו
H6942

עָלֶי֤הָ
–အပေါ–်သူမ

גוֹיִם֙
တုိင်းပြည်များ

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်–
H4428

י מָדַ֔
מדי
H4074

אֶת־
–ကုိ
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
ဘုရင်ခံ–သူမ
H6346

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

סְגָנֶי֑הָ
မင်းသား–သူမ
H5461

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
ממשלתו
H4475

လမူျ ိုးများတုိ့နငှ့်တကွ၊ မေဒိရှင်ဘုရင်မှစ၍ ဗုိလ်များ၊ မင်းများ၊ မေဒိနိင်ုငံသားအပေါင်းတုိ့ကုိ သူ၏ တဘက်၌ ပြင်ဆင်ကြလော။့
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וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
–နငှ့်–တုနခ်ါ–လော့
H7493

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–ပြည်
H0776

ל וַתָּחֹ֑
ותחל

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

מָה קָ֤
ထ–

עַל־
–အပေါ ်

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
အကြံအစည်
H4284

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לָשׂ֞וּם
–သ့ုိ–ထား–

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶ֧רֶץ
ပြည်
H0776

בָּבֶ֛ל
ဗာဗုလနု်
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

ין מֵאֵ֥
–မှ–မရိှ–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေသောသော
H3427

ဗာဗုလနုပ်ြည်သည်တုနလှ်ပ်ု၍ လိမ့်လိမ့်မည်။ ထုိပြည်သည်နေသူမရိှ၊ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းရာ ဖြစ်စေခြင်း ငှါ၊ 

ထာဝရဘုရားကြံစည်တော်မူသော အကြံအစည် ရိှသမျှသည် ပြည့်စံုရလိမ့်မည်။

30֩ חָדְלוּ
חדלו
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
သူရဲကောင်း
H1368

ל בָבֶ֜
ဗာဗုလနု်
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
–သ့ုိ–တုိက်ခုိက်––ခံရ

֙ יָֽשְׁבוּ
နေသော
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
במצדות
H4679

ה נָשְׁתָ֥
נשתה
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
גבורתם
H1369

הָי֣וּ
ဖြစ်၏
H1961

ים לְנָשִׁ֑
–သ့ုိ–မိနး်မ
H0802

יתוּ הִצִּ֥
မီးရ့ုိှ–
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
משכנתיה
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
ချ ိုးဖ့ဲခံရ၏
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
בריחיה
H1280

ဗာဗုလနုစ်စ်သူရဲတုိ့သည် စစ်မပြိုင်ဘဲရဲတုိက် များ၌နေကြ၏။ အားလျော၍့မိနး်မက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ကြ၏။ မြို့သားနေရာတ့ုိကုိမီးရ့ုိှ၍၊ 

တံခါးကျင်တုိ့ကုိ ချ ိုးဖ့ဲကြ၏။

ץ31 רָ֤
ပြေးသော
H7323

לִקְרַאת־
לקראת-
H7125

רָץ֙
ပြေးသော
H7323

יָר֔וּץ
ပြေးလော့
H7323

וּמַגִּ֖יד
–နငှ့်–ကြေညာ–သော
H5046

לִקְרַ֣את
לקראת
H7125

מַגִּ֑יד
ကြေညာ–သော
H5046

לְהַגִּיד֙
–သ့ုိ–ကြေညာ–
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
–သ့ုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה נִלְכְּדָ֥
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

עִיר֖וֹ
မြို့–သူ

ה׃ מִקָּצֶֽ
מקצה

ရနသူ်တုိ့သည် မြို့တော်ကုိ တဘက်တချက် တုိက်ဝင်ကြပြီဟ၍ူ၎င်း၊ လမ်းဝကုိ ပိတ်ထား၍ ရေကန ်နားမှာမီးရ့ုိှကြောင်းနငှ့်၊ 

စစ်သူရဲတုိ့သည် ကြောက်လန ့ ်လျက်ရိှကြပြီဟ၍ူ၎င်း၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အား ကြားလျှောက်အံသ့ောငှါ၊ 

မင်းလလုင်ချင်းတယောက်ကုိ တယောက်၊ စေလွှတ်သူချင်းတယောက်ကုိ တယောက် တွေ့ကြုံလျက် ပြေးလာကြ၏။

וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
והמעברות

שׂוּ נִתְפָּ֔
ကုိင်သော–ခံရ
H8610

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
האגמים
H0098

שָׂרְפ֣וּ
မီးရ့ုိှ၏
H8313

בָאֵשׁ֑
–၌–ထုိ–မီး
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
–နငှ့်–လူ
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
–ထုိ–စစ်ပဲွ
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
נבהלו
H0926

ס
 ס

ရနသူ်တုိ့သည် မြို့တော်ကုိ တဘက်တချက် တုိက်ဝင်ကြပြီဟ၍ူ၎င်း၊ လမ်းဝကုိ ပိတ်ထား၍ ရေကန ်နားမှာမီးရ့ုိှကြောင်းနငှ့်၊ 

စစ်သူရဲတုိ့သည် ကြောက်လန ့ ်လျက်ရိှကြပြီဟ၍ူ၎င်း၊ ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်အား ကြားလျှောက်အံသ့ောငှါ၊ 

မင်းလလုင်ချင်းတယောက်ကုိ တယောက်၊ စေလွှတ်သူချင်းတယောက်ကုိ တယောက် တွေ့ကြုံလျက် ပြေးလာကြ၏။

33֩ כִּי
အကြောင်းမူကား–

ה כֹ֨
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

אֱלֹהֵי֣
ဘုရားသခင်
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

בַּת־
သမီး–
H1323

ל בָּבֶ֕
ဗာဗုလနု်
H0894

כְּגֹ֖רֶן
כגרן
H1637

עֵת֣
အချနိ်
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
နင်း၏
H1869

ע֣וֹד
ထပ်မံ
H5750

ט מְעַ֔
מעט
H4592

אָה וּבָ֥
–နငှ့်–လာ၏
H0935

ת־ עֵֽ
အချနိ်
H6256

יר הַקָּצִ֖
–ထုိ–ရိတ်သိမ်းခြင်း

הּ׃ לָֽ
 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင်၊ ကောင်းကင် ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနုသ်တုိ့သမီးသည် 

စပါးနယ်ရသော ကောက်နယ် တလင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၏။ စပါးရိတ်ရာအချနိန်းီပြီ။
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]אכלנו[34
စား၏
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
စား၏
H0398

]הממנו[
]הממנו[
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
)הממני(
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
နေဗုခဒ်နေဇာ
H5019

מֶלֶ֣ךְ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

֒ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

]הציגנו[
]הציגנו[
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
)הציגני(
H3322

כְּלִ֣י
တနဆ်ာ
H3627

יק רִ֔
ריק
H7385

]בלענו[
]בלענו[
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
)בלעני(
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
כתנין

א מִלָּ֥
ပြည့်၏
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
כרשו
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
מעדני

]הדיחנו[
]הדיחנו[
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
)הדיחני(
H1740

ဗာဗုလနုရှ်င်ဘုရင်နေဗုခဒ်နေဇာသည် ငါတုိ့ကုိ ကုိက်စား၍ န ှပ်ိစက်ပါပြီ။ ငါတ့ုိကုိ ဟင်းလင်း သောအိးုဖြစ်စေပါပြီ။ 

နဂါးမျ ိုတတ်သက့ဲသ့ုိ ငါတုိ့ကုိ မျ ို၍၊ ငါတုိ့ ပျော်မွေ့စရာအရာ တုိ့နငှ့်မိမိဝမ်းကုိ ပြည့်စေ ပါပြီ။ ငါတ့ုိကုိ နင်ှထုတ်ပါပြီ။

י35 חֲמָסִ֤
חמסי
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
ושארי
H7607

עַל־
–အပေါ ်

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

תֹּאמַ֖ר
မိန ့လ်ော့
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
နေသောသော
H3427

צִיּ֑וֹן
ဇိအနု်
H6726

֙ וְדָמִי
–နငှ့်–အသွေး–ငါ
H1818

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יֹשְׁבֵי֣
နေသောသော
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
ခါလဒဲ
H3778

תֹּאמַ֖ר
မိန ့လ်ော့
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ס
 ס

ဇိအနုမ်ြို့သမီးက၊ ငါ၏ကုိယ်နငှ့်ငါ၏အသား၌ ပြုသောအဓမ္မအမုှသည် ဗာဗုလနုမ်ြို့အပေါသ့ုိ် ရောက်ပါ စေဟ၍ူ၎င်း၊ 

ယေရုရှလင်မြို့ကလည်း၊ ငါ၏အသွေးသည် ခါလအဲပြည်သားတ့ုိအပေါသ့ုိ် ရောက်ပါစေဟ၍ူ၎င်း ဆုိရ၏။

ן36 לָכֵ֗
ထုိကြောင့်

כֹּ֚ה
ဒီ–
H3541

אָמַר֣
မိန ့၏်
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִנְנִי־
ကြည့်ပါ–ငါ
H2009

רָב֙
တရားဆုိင်–သော
H7378

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךְ רִיבֵ֔
ריבך
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
–နငှ့်–လက်စားချေ–
H5358

אֶת־
–ကုိ
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
လက်စားချေခြင်း–သင်
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
והחרבתי

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ יַמָּ֔
ပင်လယ်–သူမ
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
–နငှ့်–ရှက်ကြောက်၏
H3001

אֶת־
–ကုိ
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
מקורה
H4726

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်၏အမုှကုိ ငါစောင့်မည်။ သင်ခံရသောအပြစ်ကုိ ပြနပ်ေးမည်။ 

သူ၏ပင်လယ်ကုိ၎င်း၊ သူ၏စမ်းရေတွင်း တုိ့ကုိ၎င်း ငါခနး်ခြောက်စေမည်။

וְהָיְתָה37֩
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
ဗာဗုလနု်
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
–သ့ုိ–လိှင်ုး
H1530

מְעוֹן־
မောန်
H4583

תַּנִּ֛ים
תנים

ה שַׁמָּ֥
အံဩ့ခြင်း
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
–နငှ့်–က့ဲရ့ဲခြင်း
H8322

ין מֵאֵ֥
–မှ–မရိှ–
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေသောသော
H3427

ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် အမုိှက်ပံု၊ မြေခွေးနေရာတွင်း၊ အံဩ့ဘွယ်ရာ၊ က့ဲရ့ဲသံပြုရာ၊ လဆိူတ်ညံရာအရပ် ဖြစ်လိမ့်မည်။

ו38 יַחְדָּ֖
အတူတကွ

ים כַּכְּפִרִ֣
ככפרים

יִשְׁאָג֑וּ
ישאגו
H7580

נָעֲר֖וּ
נערו
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
כגורי
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
ခြင္်သေ့

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ မြို့သားတုိ့ သည်ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ ဟောက်သောအသံ၊ ခြင်္သေ့သငယ်က့ဲသ့ုိ 

မြည်သောအသံကုိတညီတည်း ပြုကြလိမ့်မည်။

ם39 בְּחֻמָּ֞
בחמם
H2527

ית אָשִׁ֣
ထား–လော့
H7896

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
משתיהם
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
–နငှ့်–မူးယစ်စေ–
H7937

לְמַעַ֣ן
למען
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
ဝမ်းမြောက်–လော့
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
וישנו
H3462

שְׁנַת־
שנת-
H8142

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יצוּ יָקִ֑
יקיצו
H6974

נְאֻ֖ם
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သူတုိ့သည်ပျော်မွေ့ကြမည်အကြောင်းနငှ့်၊ နောက်တဖနမ်နိးုဘဲ၊ အစဉ်မပြတ်အိပ်ပျော်မည် အကြောင်း၊ သူတုိ့သည် 

ရှွင်လနး်အားကြီးသောအခါ၊ သောက်စရာဘ့ုိ ငါတုိက်၍ ယစ်မူးစေမည်။

https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/5019.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3770.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/1740.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5360.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4583.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/8322.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7580.htm
https://biblehub.com/hebrew/5286.htm
https://biblehub.com/hebrew/1484.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ם40 אֽוֹרִידֵ֖
ဆင်းလော့
H3381

ים כְּכָרִ֣
ככרים

לִטְב֑וֹחַ
לטבוח
H2873

ים כְּאֵילִ֖
כאילים

עִם־
עם-

ים׃ עַתּוּדִֽ
עתודים
H6260

အသေသတ်ခြင်းငှါ ဆဲွ၍ချသော သုိးသငယ်ကုိ က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ သုိးထီး၊ ဆိတ်ထီးကုိက့ဲသ့ုိ၎င်း ငါဆဲွ၍ချမည်။

אֵי֚ך41ְ
ဘယ်လို

נִלְכְּדָ֣ה
ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
ששך
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
–နငှ့်–ကုိင်သောလော–့ခံရ
H8610

ת תְּהִלַּ֣
ချးီမွမ်း–
H8416

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–ပြည်
H0776

אֵי֣ךְ
ဘယ်လို

הָיְתָ֧ה
ဖြစ်၏
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
–၌–ထုိ–တုိင်းပြည်များ

ရှေရှက်မြို့ကုိတုိက်၍ ရလေပြီတကား။ မြေ တပြင်လုံး၌ ကျော်စောသော မြို့ကုိလယူုလေပြီတကား။ ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် 

အပြည်ပြည်တုိ့တွင် အံဩ့ရာဖြစ်လေပြီ တကား။

עָלָ֥ה42
တက်၏
H5927

עַל־
–အပေါ ်

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

הַיָּ֑ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
–၌–လအူပ်ု

יו גַּלָּ֖
လိှင်ုး–သူ
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
ဖံုးအပ်ု–ခံရ
H3680

ပင်လယ်သည် ဗာဗုလနုပ်ြည်အပေါသ့ုိ်တက်၍၊ များစွာသော လိှင်ုးတံပုိးတုိ့သည် လွှမ်းမုိးကြပြီ။

הָי֤ו43ּ
ဖြစ်၏
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
မြို့–သူမ

ה לְשַׁמָּ֔
–သ့ုိ–အံဩ့ခြင်း
H8047

רֶץ אֶ֖
ပြည်
H0776

צִיָּ֣ה
ציה
H6723

וַעֲרָבָה֑
–နငှ့်–လင်ွပြင်
H6160

רֶץ אֶ֗
ပြည်
H0776

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ב יֵשֵׁ֤
နေသောလော့
H3427

֙ בָּהֵן
 

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

ר יַעֲבֹ֥
ဖြတ်လော့

ן בָּהֵ֖
–၌–သူတုိ့–
H2004

בֶּן־
သား–

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

မြို့များတုိ့သည် သုတ်သင်ပယ်ရှင်းရာအရပ်၊ သွေ့ခြောက်သော လင်ွပြင်ဖြစ်ကြပြီ။ အဘယ်သူမျှ မနေရ။ လသူားတစံုတယောက်မျှ 

ထုိလမ်းကုိမရှောက်ရ။

י44 וּפָקַדְתִּ֨
–နငှ့်–စစ်ဆေး၏

עַל־
–အပေါ ်

ל בֵּ֜
בל
H1078

ל בְּבָבֶ֗
–၌–ဗာဗုလနု်
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
–နငှ့်–ထွက်၏
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּלְעוֹ֙
בלעו
H1105

יו מִפִּ֔
–မှ–န ှတ်ု–သူ
H6310

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִנְהֲר֥וּ
ינהרו

אֵלָי֛ו
–သ့ုိ–သူ
H0413

ע֖וֹד
ထပ်မံ
H5750

גּוֹיִם֑
တုိင်းပြည်များ

גַּם־
လည်း–
H1571

חוֹמַ֥ת
အတ်ုရုိး
H2346

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

לָה׃ נָפָֽ
ကျ၏
H5307

ဗာဗုလနုမ်ြို့၌ ဗေလဘုရားကုိလည်း ငါသည် ဒဏ်ပေးမည်။ သူမျ ိုသောအရာတုိ့ကုိ တဖနအ်နစ်ေမည်။ လအူမျ ိုးမျ ိုးတ့ုိသည် 

နောက်တဖနသ့ူ်ထံမှာ စည်းဝေးရကြ။ မြို့ရုိးလည်းပြိုလဲလျက်ရိှရလိမ့်မည်။

צְא֤ו45ּ
ထွက်လော့
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
–မှ–အလယ်–သူမ
H8432

י עַמִּ֔
လမူျ ိုး–ငါ

וּמַלְּט֖וּ
–နငှ့်–လတ်ွမြောက်လော့
H4422

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
အသက်–သူ
H5315

מֵחֲר֖וֹן
מחרון
H2740

אַף־
နာှခေါင်း
H0639

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ငါ၏လတုိူ့၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့ထဲကထွက်ကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏ ပြင်းစွာသောအမျက်တော်မှ၊ အသီး အသီးကုိယ်အသက်ကုိ 

ကယ်န ှတ်ုကြလော။့

https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/2873.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/8347.htm
https://biblehub.com/hebrew/8610.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1078.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1105.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וּפֶן־46
ופן-
H6435

יֵרַ֤ךְ
ירך
H7401

לְבַבְכֶם֙
နလှုံးသား–သင်တုိ့
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
–နငှ့်–ကြောက်–လော့
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
–၌–ထုိ–သတင်း
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
–ထုိ–ကြားသော–ခံရ
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

וּבָ֧א
–နငှ့်–လာ၏
H0935

בַשָּׁנָה֣
–၌–ထုိ–နစ်ှ
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
–ထုိ–သတင်း
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
–နငှ့်–နောက်–သူ

בַּשָּׁנָה֙
–၌–ထုိ–နစ်ှ
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
–ထုိ–သတင်း
H8052

וְחָמָס֣
וחמס
H2555

רֶץ בָּאָ֔
–၌–ထုိ–ပြည်
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
ומשל
H4910

עַל־
–အပေါ ်

ׁל׃ מֹשֵֽ
משל
H4910

ထုိပြည်၌ကြားရသော သိတင်းကြောင့် စိတ် မပျက်၊ ကြောက်လန ့ခ်ြင်းမရိှကြနငှ့်။ တနစ်ှထက်တနစ်ှ သိတင်းကြားရလိမ့်မည်။ 

မင်းချင်းတယောက်ကုိ တယောက် လယူု၍ညှဉ်းဆဲခြင်းအမုှ ရိှရလိမ့်မည်။

47֙ לָכֵן
ထုိကြောင့်

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ပါ
H2009

ים יָמִ֣
နေ့
H3117

ים בָּאִ֔
လာသော
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
–နငှ့်–စစ်ဆေး၏

עַל־
–အပေါ ်

פְּסִילֵי֣
ရုပ်တု
H6456

ל בָבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אַרְצָ֖הּ
ပြည်–သူမ
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
ရှက်ရလော့
H0954

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
အသေခံသူများ–သူမ

יִפְּל֥וּ
ကျလော့
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
–၌–အလယ်–သူမ
H8432

ထုိနောက်မှဗာဗုလနုမ်ြို့၌ ထုလပ်ုသော ရုပ်တု ဆင်းတုတုိ့ကုိ ငါသည် ဒဏ်ပေးသဖြင့်၊ တပြည်လုံး မိနး်မောတွေဝေ၍၊ 

သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် မြို့ထဲမှာ လဲလျက်သေကြသော အချနိရ်ောက်လိမ့်မည်။

וְרִנְּנ֤ו48ּ
ורננו

עַל־
–အပေါ ်

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

שָׁמַיִ֣ם
ကောင်းကင်
H8064

רֶץ וָאָ֔
–နငှ့်–ပြည်
H0776

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သည်

בָּהֶם֑
 

י כִּ֧
အကြောင်းမူကား–

מִצָּפ֛וֹן
–မှ–မြောက်
H6828

יָבוֹא־
လာလော့
H0935

לָ֥הּ
 

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
–ထုိ–ဖျက်ဆီး–သော
H7703

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသ့ုိမြောက်မျက်နာှအရပ်က လယူုသော သူတုိ့ သည် ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိ ရောက်လာသောအခါ၊ မုိဃ်းမြေမှစ၍ 

အရပ်ရပ်၌ရိှသမျှတုိ့သည် ရှွင်လနး်သော အသံကုိ ပြုကြ လိမ့်မည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

גַּם־49
လည်း–
H1571

ל בָּבֶ֕
ဗာဗုလနု်
H0894

ל לִנְפֹּ֖
–သ့ုိ–ကျ–
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
အသေခံသူများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

גַּם־
လည်း–
H1571

לְבָבֶ֥ל
–သ့ုိ–ဗာဗုလနု်
H0894

נָפְל֖וּ
ကျ၏
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
အသေခံသူများ

כָל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–ပြည်
H0776

ဗာဗုလနုမ်ြို့ကြောင့် ဣသရေလအမျ ိုးသူရဲတုိ့ သည် လဲ၍သေသက့ဲသ့ုိ၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့ထဲမှာ ပြည်သား သူရဲအပေါင်းတုိ့သည် 

လဲ၍သေကြလိမ့်မည်။

פְּלֵטִ֣ים50
פלטים

רֶב מֵחֶ֔
–မှ–ဓား
H2719

הִלְכ֖וּ
သွားလော့
H1980

ל־ אַֽ
မ–
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
ရပ်လော့
H5975

זִכְר֤וּ
זכרו
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
–မှ–ဝေးလံသော
H7350

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
–နငှ့်–ယေရုရှလင်
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
တက်လော့
H5927

עַל־
–အပေါ ်

ם׃ לְבַבְכֶֽ
နလှုံးသား–သင်တုိ့
H3824

https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8052.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm


ထားဘေးနငှ့်လတ်ွသောသူတုိ့၊ သွားကြလော။့ ရပ်၍မနေကြနငှ့်။ ဝေးသောအရပ်၌ ထာဝရဘုရားကုိ အောက်မေ့၍၊ 

ယေရုရှလင်မြို့ကုိလည်း စိတ်စဲွလမ်းကြ လော။့

שְׁנו51ּ בֹּ֚
ရှက်ရ၏
H0954

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שָׁמַעְ֣נוּ
ကြား၏
H8085

ה חֶרְפָּ֔
חרפה
H2781

ה כִּסְּתָ֥
ဖံုးအပ်ု–
H3680

ה כְלִמָּ֖
כלמה
H3639

פָּנֵי֑נוּ
မျက်နာှ–ငါတ့ုိ
H6440

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား–

אוּ בָּ֣
လာ၏
H0935

ים זָרִ֔
זרים

ל־ עַֽ
–အပေါ ်

י מִקְדְּשֵׁ֖
מקדשי
H4720

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

ငါတုိ့သည်က့ဲရ့ဲသောအသံကုိ ကြားသော ကြောင့် အရှက်ကဲွလျက်၊ မျက်နာှပျက်လျက်နေရကြပါ၏။ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

ဗိမာနတ်ော်တွင်၊ သန ့ရှ်င်းရာ အရပ်ဌာနတော်တုိ့၏ အထဲသ့ုိဝင်ကြပါပြီ။

ן52 לָכֵ֞
ထုိကြောင့်

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ
H2009

ים יָמִ֤
နေ့
H3117

בָּאִים֙
လာသော
H0935

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
–နငှ့်–စစ်ဆေး၏

עַל־
–အပေါ ်

פְּסִילֶי֑הָ
ရုပ်တု–သူမ
H6456

וּבְכָל־
–နငှ့်–၌–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

אַרְצָ֖הּ
ပြည်–သူမ
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
יאנק
H0602

ל׃ חָלָֽ
အသေခံသူများ

သ့ုိဖြစ်၍၊ ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဗာဗုလနုပ်ြည်ကုိးကွယ်သော ရုပ်တုဆင်းတုတုိ့ကုိ ငါသည် ဒဏ်ပေး၍၊ တပြည်လုံး၌ 

ဒဏ်ချက်ထိသောသူတုိ့သည် ညည်းတွားကြသော အချနိရ်ောက်လိမ့်မည်။

י־53 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

תַעֲלֶה֤
တက်လော့
H5927

֙ בָבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

י וְכִ֥
–နငှ့်–အကြောင်းမူကား–

ר תְבַצֵּ֖
תבצר
H1219

מְר֣וֹם
מרום
H4791

עֻזָּ֑הּ
အင်အား–သူမ
H5797

י מֵאִתִּ֗
–မှ–နငှ့်–ငါ
H0854

אוּ יָבֹ֧
လာလော့
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

לָ֖הּ
 

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
 ס

ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိတက်၍၊ မြို့ရုိးအထွဋ်ကုိ ခုိင်ခ့ံစွာ တည်သော်လည်း၊ ငါစေလွှတ်၍ လယူုသော သူတုိ့သည် 

သူရိှရာသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်ဟ၊ု ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

ק֥וֹל54
အသံ

ה זְעָקָ֖
ငိကုြွေးခြင်း
H2201

מִבָּבֶל֑
–မှ–ဗာဗုလနု်
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
–နငှ့်–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

גָּד֖וֹל
ကြီးမြတ်သော

רֶץ מֵאֶ֥
–မှ–ပြည်
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
ခါလဒဲ
H3778

ဗာဗုလနုမ်ြို့မှ ငိကုြွေးသံကုိ၎င်း၊ ခါလဒဲပြည်မှာ ပြင်းစွာသော ပျက်စီးသံကုိ၎င်း ကြားရ၏။

י־55 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שֹׁדֵ֤ד
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

ד וְאִבַּ֥
–နငှ့်–ပျက်စီး၏
H0006

נָּה מִמֶּ֖
–မှ–သူမ

ק֣וֹל
အသံ

גָּד֑וֹל
ကြီးမြတ်သော

וְהָמ֤וּ
–နငှ့်–ဆူညံ–
H1993

גַלֵּיהֶם֙
လိှင်ုး–သူတုိ့
H1530

כְּמַיִ֣ם
ရေ
H4325

ים רַבִּ֔
များစွာသော

ן נִתַּ֥
ပေးခံရ၏
H5414

שְׁא֖וֹן
ဆူညံသံ
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
အသံ–သူတုိ့

အကြောင်းမူကား ထာဝရဘုရားသည် ဗာဗုလနု ်မြို့ကုိ ဖျက်ဆီး၍၊ သူပြုတတ်သောအသံကြီးကုိ ငြိမ်းစေ တော်မူ၏။ 

သူ၏လိှင်ုးတံပုိးတုိ့သည် အားကြီးသော ရေက့ဲသ့ုိ ဟနုဟ်နုး်မြည်သံဖြင့်၊ ကြီးစွာသောအသံဗလံကုိ ပြုတတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/5797.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7588.htm


56֩ כִּי
အကြောင်းမူကား–

א בָ֨
လာသော
H0935

עָלֶי֤הָ
–အပေါ–်သူမ

עַל־
–အပေါ ်

֙ בָּבֶל
ဗာဗုလနု်
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
ဖျက်ဆီး–သော
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
–နငှ့်–ဖမ်းယူခံရ၏
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
သူရဲကောင်း–သူမ
H1368

ה חִתְּתָ֖
ကြက်သီး–
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
လေး–သူတုိ့
H7198

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား–

אֵ֧ל
ဘုရား
H0410

גְּמֻל֛וֹת
גמלות
H1578

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם שַׁלֵּ֥
ဆပ်–

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ဆပ်–လော့

ဗာဗုလနုမ်ြို့ကုိ တုိက်ဖျက်လယူုသော သူသည် ရောက်လျှင်၊ မြို့သားစစ်သူရဲတုိ့သည် ရနသူ်တုိ့လက်သ့ုိ ရောက်၍၊ သူတုိ့စဲွကုိင်သော 

လေးရိှသမျှတုိ့သည် ကျ ိုးကြ ၏။ အကျ ိုးအပြစ်ကုိ ပေးတတ်သောဘုရား သခင်ထာဝရ ဘုရားသည် ဆက်ဆက်ပေးတော်မူပြီ။

הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
–နငှ့်–မူးယစ်စေ–
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
မင်းသား–သူမ
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
וחכמיה
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
ဘုရင်ခံ–သူမ
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
–နငှ့်–မင်းသား–သူမ
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
–နငှ့်–သူရဲကောင်း–သူမ
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
וישנו
H3462

שְׁנַת־
שנת-
H8142

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יצוּ יָקִ֑
יקיצו
H6974

ם־ נְאֻ֨
အမိန ့တ်ော်–
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
–ထုိ–ရှင်ဘုရင်–
H4428

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֖וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

שְׁמֽוֹ׃
နာမ–သူ
H8034

ס
 ס

ဗာဗုလနုမ်င်းသား၊ တုိင်ပင်မူှးမတ်၊ စစ်ကဲ၊ မင်း အရာရိှ၊ ခွနအ်ားကြီးသော သူတုိ့ကုိ ငါယစ်မူးစေသဖြင့်၊ 

သူတုိ့သည်နောက်တဖနမ်နိးုဘဲ အစဉ်မပြတ် အိပ်ပျော် ကြလိမ့်မည်ဟ၊ု ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင်ထာဝရ ဘုရား ဟ၍ူ 

ဘ့ဲွနာမရိှသော ရှင်ဘုရင်မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה־58 כֹּֽ
ဒီ–
H3541

ר אָמַ֞
မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

צְבָא֗וֹת
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

מוֹת חֹ֠
အတ်ုရုိး
H2346

בָּבֶ֤ל
ဗာဗုလနု်
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
הרחבה
H7342

עַרְעֵר֣
ערער
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
תתערער
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
–နငှ့်–တံခါး–သူမ
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
הגבהים
H1364

בָּאֵשׁ֣
–၌–ထုိ–မီး
H0784

תּוּ יִצַּ֑
မီးရ့ုိှ–လော့
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
–နငှ့်–ပင်ပနး်လော့
H3021

ים עַמִּ֧
လမူျ ိုး

בְּדֵי־
–၌–အလုံအလောက်
H1767

יק רִ֛
ריק
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
ולאמים
H3816

בְּדֵי־
–၌–အလုံအလောက်
H1767

אֵ֖שׁ
မီး
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
ויעפו
H3286

ס
 ס

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေအရှင် ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဒကုြီးသော ဗာဗုလနုမ်ြို့ရုိးတ့ုိကုိ အကုနအ်စင်ဖြိုဖျက်၍၊ 

မြင့်သောမြို့တံ ခါးတုိ့ကုိလည်း မီးရ့ုိှကြလိမ့်မည်။ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် အချည်းန ှးီလပ်ု ဆောင်၍၊ မီး၌ပင်ပနး်ခြင်းကုိ ခံရကြပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/5461.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/6209.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/3816.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm


ר59 הַדָּבָ֞
–ထုိ–အရာ
H1697

אֲשֶׁר־
–သည်

׀צִוָּ֣ה 
မှာ–
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
ယေရမိ
H3414

יא הַנָּבִ֗
–ထုိ–ပရောဖက်
H5030

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׂרָיָה֣
שריה
H8304

בֶן־
သား–

֮ נֵרִיָּה
နေရိ
H5374

בֶּן־
သား–

מַחְסֵיָה֒
မဟသေယ
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
–၌–သွား–
H3212

אֶת־
–နငှ့်
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
ဇေဒကိ
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်–
H4428

יְהוּדָה֙
ယူဒာ
H3063

ל בָּבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

בִּשְׁנַת֥
–၌–နစ်ှ
H8141

ית הָרְבִעִ֖
–ထုိ–စတုတ္ထ
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
–သ့ုိ–မင်းမူ–

וּשְׂרָיָה֖
ושריה
H8304

ר שַׂ֥
မင်းသား
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
အနားယူခြင်း
H4496

ဗာဗုလနုမ်ြို့အပေါမှ်ာ ရောက်လတံ့သော၊ ဘေးဥပဒ်အပေါင်းတည်းဟသူော၊ ဗာဗုလနုမ်ြို့ကုိ ရည်မှတ်၍ 

ရေးထားသောဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ပရောဖက်ယေရမိသည် ရေးကူး၍၊

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
–နငှ့်–ရေးလော့
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
ယေရမိ
H3414

אֵ֧ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הָרָעָה֛
–ထုိ–အဆုိးအညစ်

אֲשֶׁר־
–သည်

תָּב֥וֹא
လာလော့
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּבֶ֖ל
ဗာဗုလနု်
H0894

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

סֵפֶ֣ר
စာစောင်

אֶחָד֑
တစ်
H0259

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
–ထုိ–အရာ
H1697

לֶּה הָאֵ֔
–ထုိ–ဤ
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
–ထုိ–ရေးသော
H3789

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
ဗာဗုလနု်
H0894

ယုဒရှင်ဘုရင် ဇေဒကိနနး်စံလေးနစ်ှတွင်၊ ရှင်ဘုရင်နငှ့်အတူ ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိလိက်ုသွားသော၊ မာသေယ၏သားဖြစ်သောနေရိ၏ 

သားအတွင်း ဝနစ်ရာယ ကုိမှာထားသော စကားဟမူူကား၊

וַיֹּ֥אמֶר61
–နငှ့်–မိန ့လ်ော့
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
ယေရမိ
H3414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שְׂרָיָה֑
שריה
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
လာ–
H0935

ל בָבֶ֔
ဗာဗုလနု်
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
–နငှ့်–မြင်၏
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
–နငှ့်–ခေါ၏်
H7121

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိ–အရာ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိ–ဤ
H0428

သင်သည် ဗာဗုလနုမ်ြို့သ့ုိရောက်သောအခါ၊ ဤစကားအလုံးစံုတုိ့ကုိ ကြည့်ရုှ၍ ဘတ်ရမည်။

וְאָמַרְת62ָּ֗
–နငှ့်–မိန ့၏်
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ה אַתָּ֨
သင်

רְתָּ דִבַּ֜
ပြော၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַמָּק֤וֹם
–ထုိ–နေရာ
H4725

הַזֶּה֙
–ထုိ–ဤ
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
–သ့ုိ–ဖြတ်–
H3772

י לְבִלְתִּ֤
לבלתי
H1115

הֱיֽוֹת־
ဖြစ်–
H1961

בּוֹ֙
 

ב יוֹשֵׁ֔
နေသောသော
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
–သ့ုိ–မှ–လသူား
H0120

וְעַד־
–နငှ့်–ထိ
H5704

בְּהֵמָה֑
တိရစ္ဆာန်
H0929

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שִׁמְמ֥וֹת
အကုနအ်ပြတ်

עוֹלָ֖ם
ထာဝရ
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
ဖြစ်လော့
H1961

ထုိအခါသင်က၊ အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော် သည် ဤအရပ်၌ လမူရိှ၊ တိရစ္ဆာနမ်ရိှ၊ အစဉ်မပြတ် ဆိတ်ညံရာအရပ်ဖြစ်စေ၍၊ 

သုတ်သင်ပယ်ရှင်းမည် အကြောင်းကုိ ခြိမ်းတော်မူပြီဟ ုလျှောက်ဆုိရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/5374.htm
https://biblehub.com/hebrew/4271.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8304.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm


וְהָיָה63֙
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
ကုနဆံု်း–
H3615

א ֹ֖ לִקְר
–သ့ုိ–ခေါ–်
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

פֶר הַסֵּ֣
–ထုိ–စာစောင်

הַזֶּ֑ה
–ထုိ–ဤ
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
תקשר
H7194

֙ עָלָיו
–အပေါ–်သူ

בֶן אֶ֔
ကျောက်
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
והשלכתו
H7993

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֥וֹךְ
အလယ်–
H8432

ת׃ פְּרָֽ
פרת
H6578

ဤစာကုိ အကုနအ်စင်ဘတ်ပြီးလျှင်၊ စာပေါ ်မှာ ကျောက်ကုိ ချည်ထား၍၊ ဥဖရတ်မြစ်အလယ်မှာ ချပစ်လျက်၊

וְאָמַרְת64ָּ֗
–နငှ့်–မိန ့၏်
H0559

כָה כָּ֠
ככה
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
תשקע
H8257

בָּבֶ֤ל
ဗာဗုလနု်
H0894

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

תָקוּם֙
ထ–လော့

מִפְּנֵי֣
–မှ–မျက်နာှ
H6440

ה הָרָעָ֗
–ထုိ–အဆုိးအညစ်

ר אֲשֶׁ֧
–သည်

י אָנֹכִ֛
אנכי
H0595

יא מֵבִ֥
လာသော
H0935

עָלֶ֖יהָ
–အပေါ–်သူမ

וְיָעֵפ֑וּ
ויעפו
H3286

עַד־
–ထိ
H5704

נָּה הֵ֖
ဤမှာ
H2008

י דִּבְרֵ֥
အရာ
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
ယေရမိ
H3414

ס
 ס

ဗာဗုလနုမ်ြို့သည် ဤသ့ုိနစ်ရလိမ့်မည်။ ငါ ရောက်စေသော ဘေးဥပဒ်ထဲကနောက်တဖန ်မထ မြောက်ရ။ မြို့သူမြို့သားတ့ုိသည် 

အားကုနလ်ျက် နေရကြ လိမ့်မည်ဟ၊ု မြွက်ဆုိရမည်အကြောင်းကုိ၊ ယေရမိသည် မှာထားလေ၏။ ဤရွေ့ကား၊ 

ယေရမိစကားပေတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/6578.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/8257.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3286.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm

